2D AT LD

"

Intro

Today we will n”va learn 2”5 97 of nv© NooN

Some of the topics we will learn about include. rﬁng: ‘ss‘ rﬁnx; ‘5&
P o wh 5o
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WNPR PwHA PRI ORI

Some Mitzvos X1 may be recited in all languages; and
some must be recited in Loshen Hakodesh only;

1010 DWW

The Mishnah refers to the Kohen’s words to the nvio and
her responses, before she drinks the o™xmn O

NLVI0 NYWID

T3 DP I3V IR OIR

DI 9PN

A person should state his virtues in a low voice, and his
faults in a loud voice.
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Someone, wh‘o experiences a 113, should inform the ﬁn’& nﬂa

public of his situation, so that they will pray on his behalf. 1“‘:31 ‘n:w
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. WNHa 159N 1PN 0 1101
772 2P DR W25 ROW T
The Chachamim initiated that we recite n7wy nnnw
quietly, so as not to embarrass those who are confessing
their sins

The Machlokes *27 and Chachamim regarding the

Mitzvah of y»pw nR™p, whether it must be recited pwa 13Pn nD ’JDD

WP, or even PWH 51 wnl’: nl,gn
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So let's review ...

Zugt Di Mishnah

W5 532 PRI R

The following Mitzvos nX*7p may be recited in all
languages:

1010 NWIO

The Kohen’s words to the 7010 and her responses before
she drinks the o307 O;

IWYN TN

The Pesukim that are recited in the fourth and seventh
year of the 7o'»w cycle, in which he confirms that he
distributed all the required mawwn of the past three years;
VW NRP

The Mitzvah of reciting ynw;

moom

The m>72 of Shmoneh Esrai;

MPA NI

The m>72 of Benching;

mIvn nyiwm

The oath in which one affirms that he was NOT a witness
to a certain event;

IO MW

An oath in which one denies having the claimant’s
property or owing him money.

However, the Mishnah continues;

WP WA PRI ON)

The following Mitzvos X must be recited in Loshen
Hakodesh only.

DNARIPH

The Pesukim that a person recites when he brings the
first-ripening fruits to the Bais Hamikdash;

oM

The Pesukim that both the Yavam and Y evamah recite
during the Chalitzah process;

mo5p moma

The Pesukim of the m>12 and M55 that were recited at 70
o' and Y2v 91 when Klal Yisroel entered Eretz Yisroel
in the times of yuiv;

D372 N7

The Pesukim that the Kohanim recite during 03735 n>73;
5173 172 N7

The m>na that the Kohen Gadol recites after he completes
the Avodah on Yom Kippur;

P NI

The passages the king reads at the gathering of 5np;
1917Y 193 NI

The Pesukim that were recited during the 791 15w
procedure;

DY DR 12T VWA RO Mw)

The Pesukim recited by the j7> who was anointed with the
anwnn w for the purpose of preparing the soldiers for
war;

The Mishnah then elaborates on the sources for

WP PO PRI ON

These will be discussed in more detail with the Gemara in
the later Dafim.
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The Gemara begins with the sources for
PO 592 PRI PR

1.

VIO NWI

b 5m

Because the Pasuk states

TR OR ORI 17197 IR VAV

("wInoP))

The Kohen speaks to the 7010; and as Rashi explains
73152 D02V DT YWD

nYPW RIW b Y3

The Pasuk implies that she must understand his words.
Therefore, it may be said in any language that she
understands.

The Gemara now cites a Braisa which elaborates on the
content of the Kohen'’s words to the 7010 in addition to
those mentioned in the Pasuk:

DYDY R W5 533 MR PYIROn

MW R0 HY

7PTON PR TPoY Yy

The Kohen informs the 7v1o that she is compelled to drink
the 08171 01, because she acted improperly in seclud-
ing herself.

MW R A

wIn bW AT

And that she will drink the water from a repulsive
earthenware vessel.

He continues

NIRPVI P SV

M pInw poY Sy

It is frivolity that brought you to engage in immoral
activities and sin. As Rashi explains

DWwIA NR 7075 "7

TORT O ROW

This statement is intended to frighten the other women, so
that they refrain from frivolity.

DRPDOVINRT AN

TINIINR IV

X922 IRONIND

5 99 59

DN O DY 15 RIITD KOW

He also informs the 7o that the o8pn o take effect
only if she sinned intentionally but not if she sinned
unintentionally, so that the power of the o817 o)
would NOT be undermined if it does NOT take effect.
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The content of the Kohen’s words to the mgIg
in addition to those mentioned in the Pasuk

:t/)/”)p

N PP
npmw N b o3

MO N e Oy
VN0 D oY oY

AN N7 M)
wan S mpna

PN M Sy
o e pey oy
OEI PH M5 75
1£H7 B HOE

g talah Ry lgtak)
TN N WD
X923 N DIIND

5)///73 ,g/
2/l
P> o Y

Sotah 32-4



Dedicated By:

2287 L0

2.

The Gemara continues

YN TN

MUY Y2

Because there is a mw 771 of the word nnR; as the Pasuk
of qwyn 17N states

20 1 WINPT NI PIOR 72105 DR

And the Pasuk regarding 7010 states

TTONRTOR IR

Just as 7010 NwAD is PS 533, S0 too TWYH 1T is PS5

The Gemara cites a Braisa

AINAY 12 PYDY 27

P3NP INIW IR DR

DI 52 M

A person should state his virtues in a low voice, and his
faults in a loud voice.

TP INaw

YR NTID

As we see that 7wyn 17, anavw, is stated in a low voice; as
Rashi explains,

IV 772 PN RYT

And

D1 5p2 I

DMNYARIPHD

o152 XIp», which mentions My, is stated in a loud voice,
7Y P22 N07
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The Gemara however asks from a Braisa where

TV 1A PYNY 17 says

wnva 750N RN MY 190

772D 72 DR w735 ROV 17D

As Rashi adds

DTV MY SY DNYON2 D TININ

The Chachamim initiated to recite 77wy nmw quietly, so
as not to embarrass those who are confessing their sins.
725 NROM P2 DIPL N7 PO RS MW

As we see that the Torah did not differentiate in the
locations of the no'nw of a Korban nxvn and 75w, so as
not to embarrass those who bring a nxvn for their sins.
If so why does one state D7 mp2 1132

The Gemara explains

1M RTINS

IV RIPR ROR

One must state his suffering in a loud voice, as in Xp»
o3, which as, Rashi explains, mentions the max of 125
and 0™13n. Because

I271YTRY D

D2d YD I8

o Y DUpIn O’IM

A person must inform the public of his suffering, so that
they will pray on his behalf.

The Gemara now discusses 17 12 PY»w '27's proof that
7205 IROM P2 OIPH 1NOA POI R

The Gemara explains that nxon and 75 are similar only
in where the 7o'nw was performed, because it is seen by
all and will cause embarrassment. However, nxon and
19 ARE different regarding 1>, in that

moyn nRLN o7

onY T 0N

The blood of the nxvn is applied to the upper part of the
naw, while the blood of the 7 is thrown at the lower
part of the nam; because,

VT NI DN

This is only seen by the jn3, and there is NO nwna.

And they are also different regarding the nnna’s gender in
which

nap1nRLN

A

A 7 nron is a female sheep, while a n9 is a male sheep;
because,

mHN2 RO BN

This is NOT noticeable since it is concealed by the tail,
and there is NO nwia.

N5YNH NrRLVN 07T
nLVNY NYY ON
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Because
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71y & nxun
are similar only in
regarding NNy

E%W&f'yméyaﬂ
and will cause embarrassment

71y & nxvn
ARE different
regarding gender
N271 NRVN
20T NNY

171y &nxun
ARE different
regarding g1

B ecause,
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However

VYW 1210 NTIAYT DRON

A nron for 19 7712 is a female goat, while anbyisa
male goat, and it is NOT concealed by the tail, because
Srn 021000

599217213

For the stringent sin of 773 7712, his 7w is necessary for
his atonement.

3,
The Gemara continues

VW NRMP

b 5m

Because the Pasuk states

M ORI YW’

VW ANRWY pwb 52

The word y»w means to understand, and teaches that
YW NRIP may be recited in any language that is
understood.

The Gemara now cites a Braisa in which this is actually a
Machlokes:

197927 72022 VW DINP

WS 501 omIR oM

»17 holds that y»w N must be recited as it is written in
the Torah in wmpn pwb, while the Chachamim hold that
YW NRIP can be recited in all languages.

As the Gemara explains they disagree in the understand-
ing of the word y»w in the Pasuk 11 587w v, and the
word v in the Pasuk w 181 09277 v

»27 holds

wow

O RN ANRW 71 PAR? YHOVAS

The word y»nw teaches that one must recite y»w audibly,
so that he can hear what he is saying. And

M

W Ina

The word vm teaches that one must recite YW only in b
WP

And the superfluous letter X1 of 07277 teaches

Y7915 IR ROW

That one may NOT recite y»w in reverse.

The Chachamim hold

nw

VW ANRWY pob 52

In any language - And they hold

RX? 1JIRD VDY RD

That one fulfills the Mitzvah of ynw even ifhe did NOT
hear what he is saying.

And

P

Y7915 IR ROW

The word v teaches that one may NOT recite ypw in
reverse.

And

M YWD RS D270 D127

They do not expound the letter X"71 separately.
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while an 71V is a male goat
and it is NOT concealed by the tail
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